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1. Pè re, pour re cher cher ta fa ce Tes en fants viennent main te nant ;
2. Nous n'é vi tons plus la lu miè re Ni ta pré sen ce ne fuy ons ;
3. Nous n'a vons au cu ne puis san ce Pour te lou er, ô Dieu d'a mour,
4. Nous im plo rons donc tes pro mes ses, Ta Pa role est « a men » et « oui » ;�� �� �� � � � � � � � � � � � � �� ��� � � � � � � � � � � �� � �� � � � � �	 
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Au près de ton trô ne de grâ ce Par har dies se nous ap pro chant,
Pu ri fi és de nos mi sè res, De vant toi nous nous pré sen tons :
Si ton Es prit Saint ne com pen se É le vant nos pen sées tou jours ;

Dans tous nos be soins, Tu ne ces ses D'ê tre là, no tre ferme ap pui :� �� � �� � � � � �� � � �� � � � � �� �� � � � �� � � � � � � � � ��� � �	 �� 

 



 �� 

 

 


�� {{{{ {{� {{ {{� �� {{�� � �� � �� � � � �� � � � � � � � � �� � � � � � � � �� � � � � �� � � ��

Voi là no tre part : in vo quer son nom et son sang pré ci eux
No tre Sa cri fi ca teur est i ci et no tre sa cri fice aus si
Son hui le sainte est sur nous ré pan due et sa grâ ce sur no tre front :
Si tes pro mes ses sont pour nous en Christ, elles sont cer tai nes pour nous.� � � �� � � �� �� � � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � � �� �
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Qui a fait de nous des rois, et des sa cri fi ca teurs pour Dieu.
Pour Lui of frir no tre lou an ge et no tre prière de vant Lui.
Puis se telle à ja mais con dui re la lou an ge de ton beau nom.
Qu'à ton amen, Sei gneur ré pon de notre « Amen » a lors en re tour.� � � � � � �� � � � � � � � � �� ���� � � � � �� � �� � �� � � � �� � �
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